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EQUIPEMENTS SPORTIFS 

ET  FITNESS





desde 1917

Cinco generaciones avalan nuestra experiencia en fundición, mobi-

liario urbano e infraestructuras viales. El concepto primordial de 

nuestra empresa es colaborar y solucionar las mayores exigencias 

ciudadanos y áreas públicas saben de nuestro buen hacer. La 

calidad, la garantía, el servicio y la meticulosidad de nuestros 

controles son la base de nuestros productos. Actualizamos cons-

tantemente las tecnologías para mejorar continuamente los produc-

tos que ofrecemos, introduciendo tratamientos de protección 

contra los elementos, totalmente seguros e innovadores. 

smelting, urban furniture and road infrastructures.

The main concept behind our company is that of collaborating and 

planning sector.

our expertise. The quality, guarantee, service and meticulous nature 

of our controls are the main basis of our product range.

-

highly innovative.

Notre expérience dans le domaine de la fonderie, du mobilier 

urbain et des infrastructures routières remonte à cinq générations.

La collaboration avec les professionnels de l'urbanisme et leur 

apporter des solutions à leurs besoins les plus exigeants représen-

tent les fondements de notre entreprise.

Les concepteurs des espaces urbains et publics connaissent bien 

notre savoir-faire. La qualité, la garantie, le service et le soin avec 

lequel nous effectuons nos contrôles caractérisent nos produits.

d'améliorer en continu nos produits en introduisant des traitements 

de protection contre les intempéries, totalement sûrs et innovants.
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MUELLES INDIVIDUALES
INDIVIDUAL SPRINGS / JEUX À RESSORTS INDIVIDUELS
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Medidas: 910 x 250 x 850 mm
Zona de seguridad: 3.910 x 3.220 mm

Measure: 910 x 250 x 850 mm
Safety zone: 3.910 x 3.220 mm

Mesures: 910 x 250 x 850 mm
Zone de sécurité: 3.910 x 3.220 mm

MOTO CLASSIC
Mod. BAL-001

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

Figura realizada en polietileno.
Muelle de acero pintado al horno.
Asiento de polietileno.
Este Juego se suministra montado.

Spring rider made of polyethylene. 

Polyethylene seat. 
This game is supplied assembled.

 

Siège en polyéthylène. 
Ce jeu est fourni monté.

3-12
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MUELLES INDIVIDUALES
INDIVIDUAL SPRINGS  / JEUX À RESSORTS INDIVIDUELS 

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

Figura realizada en polietileno.
Muelle de acero pintado al horno.
Asiento de polietileno.
Este Juego se suministra montado.

Spring rider made of polyethylene. 

Polyethylene seat. 
This game is supplied assembled.

 

Siège en polyéthylène. 
Ce jeu est fourni monté.

Medidas: 830 x 250 x 990 mm
Zona de seguridad: 3.830 x 3.220 mm

Measure: 830 x 250 x 990 mm
Safety zone: 3.830 x 3.220 mm

Mesures: 830 x 250 x 990 mm
Zone de sécurité: 3.830 x 3.220 mm

CONEJO
Mod. BAL-003

Medidas: 910 x 250 x 870 mm
Zona de seguridad: 3.900 x 3.220 mm

Measure: 910 x 250 x 870 mm
Safety zone: 3.900 x 3.220 mm

Mesures: 910 x 250 x 870 mm
Zone de sécurité: 3.900 x 3.220 mm

CABALLO
Mod. BAL-004

Medidas: 920 x 250 x 900 mm
Zona de seguridad: 3.920 x 3.250 mm

Measure: 920 x 250 x 900 mm
Safety zone: 3.920 x 3.250 mm

Mesures: 920 x 250 x 900 mm
Zone de sécurité: 3.920 x 3.250 mm

PERRO
Mod. BAL-002

3-12
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MUELLES DOBLE
DOUBLE SPRINGS  / JEUX À RESSORT DOUBLE 

Medidas: 950 x 470 x 800 mm
Zona de seguridad: 3.950 x 3.460 mm

Measure: 950 x 470 x 800 mm
Safety zone: 3.950 x 3.460 mm

Mesures: 950 x 470 x 800 mm
Zone de sécurité: 3.950 x 3.460 mm

DOBLE DELFÍN
Mod. BAL-008
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JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

3-12

Figura realizada en polietileno.
Muelle de acero pintado al horno.
Asiento de polietileno.
Este Juego se suministra montado.

Spring rider made of polyethylene. 

Polyethylene seat. 
This game is supplied assembled.

 

Siège en polyéthylène. 
Ce jeu est fourni monté.

Medidas: 710 x 710 x 610 mm
Zona de seguridad: 3.710 x 3.710 mm

Measure: 710 x 710 x 610 mm
Safety zone: 3.710 x 3.710 mm

Mesures: 710 x 710 x 610 mm
Zone de sécurité: 3.710 x 3.710 mm

ESTRELLA
Mod. BAL-010

MUELLES
SPRINGS  / JEUX À RESSORTS 
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BALANCINES
SPRING RIDER / BALANÇOIRE HORIZONTALE

3-12
Medidas: 1.140 x 300 x 940 mm
Zona de seguridad: 4.190 x 3.300 mm

Measure: 1.140 x 300 x 940 mm
Safety zone: 4.190 x 3.300 mm

Mesures: 1.140 x 300 x 940 mm
Zone de sécurité: 4.190 x 3.300 mm

MICONE
Mod. BAL-021

3-12

Madera laminada y tratada en autoclave.
Figura realizada en polietileno.
Muelle de acero pintado al horno.
Asiento de polietileno.

Glulam treated in autoclave.
Spring rider made of polyethylene. 

Polyethylene seat. 

Feuilleté traité en autoclave.
 

Siège en polyéthylène. 

2 MICO
Mod. BAL-018

Medidas: 3.090 x 510 x 940 mm
Zona de seguridad: 6.090 x 3.300 mm

Measures: 3.090 x 510 x 940 mm
Safety zone: 6.090 x 3.300 mm

Mesures: 3.090 x 510 x 940 mm
Zone de sécurité: 6.090 x 3.300 mm

Estructura de acero galvanizado y 
pintado al horno. Plataforma de apoyo 
contrachapado de abedul.

coated. Support platform in birch 
Structure en acier galvanisé et peinture 
époxy. Plate-forme de support contrepla-
qué de bouleau.

CARRUSEL
Mod. 251

Medidas: Ø 1.250 x 700 h mm 
Zona de seguridad: 525 x 550 mm

Measures: Ø 1.250 x 700 h mm 
Safety zone: 525 x 550 mm

Mesures: Ø 1.250 x 700 h mm 
Zone de sécurité: 525 x 550 mm

CARRUSEL GIRATORIO
ROTATION CAROUSEL / CARROUSEL ROTATIF

3-8
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COLUMPIO
Mod. PARC-11

Medidas: 3.610 x 1.670 x 2.700 mm
Zona de seguridad: 7.000 x 4.100 mm

Measures: 3.610 x 1.670 x 2.700 mm
Safety zone: 7.000 x 4.100 mm

Mesures: 3.610 x 1.670 x 2.700 mm
Zone de sécurité: 7.000 x 4.100 mm
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JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

COLUMPIO
SWING  / BALANÇOIRE

Postes de Madera laminada y tratada en 
autoclave. Embellecedores en polietileno.
Travesaño  y cadenas de acero galvani-
zado y asientos de caucho.
Este Juego se suministra desmontado.

Glulam posts treated in autoclave. 
Polyethylene trims. Galvanized steel 
crossbar, stainless steel chains and 
rubber seats. 
This game is supplied unasembled.

Poteau de bois feuilleté traité en autoclave. 
Polyéthylène enjolireurs. 
Barre d'acier galvanisé, chaînes en acier 
inoxydable et avec des sièges en 
caoutchouc. 
Ce jeu est fourni démonté. 

COLUMPIO MIXTO
Mod. PARC-11-2

Medidas: 3.610 x 1.670 x 2.700 mm
Zona de seguridad: 7.000 x 4.100 mm

Measures: 3.610 x 1.670 x 2.700 mm
Safety zone: 7.000 x 4.100 mm

Mesures: 3.610 x 1.670 x 2.700 mm
Zone de sécurité: 7.000 x 4.100 mm



+3

5-12
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SJUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

COLUMPIO
SWING  / BALANÇOIRE

ASIENTO COLUMPIO
SWING SEAT / SIÈGE POUR BALANÇOIRE

ASIENTO BEBÉ
BABY SEAT / SIÈGE POUR BÉBÉ

Fabricado completamente en caucho.
Medidas: 440 x 180 x 42 mm

Made entirely of rubber. 
Measures: 440 x 180 x 42 mm

Fait entièrement de caoutchouc. 
Mesures: 440 x 180 x 42 mm

ASIENTO
Mod. PARC-11-AS

Asiento de seguridad para bebé.
Fabricado completamente en caucho.
Medidas: 435 x 336 x 258 mm

Child safety seat. 
Made entirely of rubber. 
Measures: 435 x 336 x 258 mm

Siège de sécurité. 
Fait entièrement de caoutchouc. 
Mesures: 435 x 336 x 258 mm

ASIENTO BEBÉ 
Mod. PARC -11-ASBB

Postes de Madera laminada y tratada en autoclave.
Asiento para niños con movilidad reducida, 
con cesta de red de 1 m Ø.
Medidas: 3.570 x 1.450 x 2.180 mm
Zona de seguridad: 3.410 x 7.000 mm

Glulam posts treated in autoclave. 
Seat for disabled people,

Measures: 3.570 x 1.450 x 2.180 mm
Security Zone: 3.410 x 7.000 mm 

Poteau de bois laminé et traité en autoclave. 
Siège pour handicapés, avec un panier de réseau 
de 1 m de diamètre. 
Mesures: 3.570 x 1.450 x 2.180 mm
Zone de sécurité: 3.410 x 7.000 mm

COLUMPIO NIDO
Mod. PARC-11-3
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TOBOGÁN PEHD GRANDE
Mod. TOB-001

Medidas: 3.470 x 460 x 2.020 mm
Zona de seguridad: 6.520 x 3.430 mm

Measures: 3.470 x 460 x 2.020 mm
Safety zone: 6.520 x 3.430 mm

Mesures: 3.470 x 460 x 2.020 mm
Zone de sécurité: 6.520 x 3.430 mm

3-12
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TOBOGÁN
PLAYGROUND SLIDE / TOBOGGAN

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

Paneles y deslizador de polietileno.
Barra en acero inox AISI 304.
Peldaños de contrachapado Fenólico 
antideslizante.
Tornillería galvanizada.

Polyethylene panels and slider.
AISI 304 stainless steel bar.

Panneaux et glissière en polyéthylène.
Barre en acier inoxydable AISI 304.
Marches en contreplaqué phénolique 
anti-dérapant.
Visserie galvanisée.

TOBOGÁN PEHD PEQUEÑO
Mod. TOB-002

Medidas: 2.730 x 460 x 1.690 mm
Zona de seguridad: 5.840 x 3.430 mm

Measures: 2.730 x 460 x 1.690 mm
Safety zone: 5.840 x 3.430 mm

Mesures: 2.730 x 460 x 1.690 mm
Zone de sécurité: 5.840 x 3.430 mm

1-5
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SJUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

Paneles y deslizador de polietileno.
Escalera y barra en acero inox AISI 304.
Tornillería galvanizada.

Polyethylene panels and slider.
AISI 304 stainless steel bar and 
stepladder.

Panneaux et glissière en polyéthylène.
Escalier et barre en acier inoxydable 
AISI 304.
Visserie galvanisée.

TOBOGÁN PEHD+ACERO 
GRANDE
Mod. TOB-003

Medidas: 3.030 x 610 x 2.040 mm
Zona de seguridad: 5.500 x 3.520 mm

Measures: 3.030 x 610 x 2.040 mm
Safety zone: 5.500 x 3.520 mm

Mesures: 3.030 x 610 x 2.040 mm
Zone de sécurité: 5.500 x 3.520 mm

TOBOGÁN
PLAYGROUND SLIDE / TOBOGGAN

TOBOGÁN PEHD+ACERO
PEQUEÑO
Mod. TOB-004

Medidas: 2.330 x 640 x 1.640 mm
Zona de seguridad: 4.800 x 3.540 mm

Measures: 2.330 x 640 x 1.640 mm
Safety zone: 4.800 x 3.540 mm

Mesures: 2.330 x 640 x 1.640 mm
Zone de sécurité: 4.800 x 3.540 mm

3-12
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CONJUNTO 1
Mod. PAN-001

Medidas: 3.640 x 1.830 x 3.010 mm
Zona de seguridad: 6.090 x 4.800 mm

Measures: 3.640 x 1.830 x 3.010 mm
Safety zone: 6.090 x 4.800 mm

Mesures: 3.640 x 1.830 x 3.010 mm
Zone de sécurité: 6.090 x 4.800 mm

CONJUNTO 3
Mod. PAN-003

Medidas: 6220 x 3.740 x 3010 mm
Zona de seguridad: 8.780 x 6.720 mm

Measures: 6220 x 3.740 x 3010 mm
Safety zone: 8.780 x 6.720 mm

Mesures: 6220 x 3.740 x 3010 mm
Zone de sécurité: 8.780 x 6.720 mm

Paneles y rampa PEHD de alta densidad 
15 mm.
Estructura metálica de hierro galvanizado.
Barra de bomberos de tubo de acero 
INOX AISI 304.
Tornillería galvanizada en caliente. 

15 mm, high density PEHD panels and 
ramp.
Metal structure in galvanised iron.

Hot galvanised hardware.
 

Panneaux et rampe en polyéthylène 
haute densité 15 mm.
Structure métallique en fer galvanisé.
Barre de pompier: tube en acier inoxyda-
ble AISI 304.
Visserie galvanisée à chaud.

CONJUNTO 2
Mod. PAN-002

Medidas: 4.790 x 1.830 x 3.010 mm
Zona de seguridad: 7.290 x 4.800 mm

Measures: 4.790 x 1.830 x 3.010 mm
Safety zone: 7.290 x 4.800 mm

Mesures: 4.790 x 1.830 x 3.010 mm
Zone de sécurité: 7.290 x 4.800 mm
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JUEGOS MULTIACTIVIDADES GALVANIZADOS PANGEA
GALVANIZED MULTIACTIVITIES PANGEA  / JEUX MULTI ACTIVITÉS GALVANISÉ PANGEA
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JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS
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CONJUNTO 4
Mod. PAN-004

Medidas: 5.720 x 1.830 x 3.010 mm
Zona de seguridad: 8.170 x 4.800 mm

Measures: 5.720 x 1.830 x 3.010 mm
Safety zone: 8.170 x 4.800 mm

Mesures: 5.720 x 1.830 x 3.010 mm
Zone de sécurité: 8.170 x 4.800 mm

CONJUNTO 6
Mod. PAN-006

Medidas: 5.790 x 5.360 x 3.010 mm
Zona de seguridad: 8.310 x 8.330 mm

Measures: 5.790 x 5.360 x 3.010 mm
Safety zone: 8.310 x 8.330 mm

Mesures: 5.790 x 5.360 x 3.010 mm
Zone de sécurité: 8.310 x 8.330 mm

CONJUNTO 5
Mod. PAN-005

Medidas: 6.140 x 2.880 x 3.010 mm
Zona de seguridad: 8.620 x 5.840 mm

Measures: 6.140 x 2.880 x 3.010 mm
Safety zone: 8.620 x 5.840 mm

Mesures: 6.140 x 2.880 x 3.010 mm
Zone de sécurité: 8.620 x 5.840 mm

Paneles y rampa PEHD de alta densidad 
15 mm.
Estructura metálica de hierro galvanizado.
Barra de bomberos de tubo de acero 
INOX AISI 304.
Tornillería galvanizada en caliente. 

15 mm, high density PEHD panels and 
ramp.
Metal structure in galvanised iron.

Hot galvanised hardware.
 

Panneaux et rampe en polyéthylène 
haute densité 15 mm.
Structure métallique en fer galvanisé.
Barre de pompier: tube en acier inoxyda
ble AISI 304.
Visserie galvanisée à chaud.
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JUEGOS MULTIACTIVIDADES GALVANIZADOS PANGEA
GALVANIZED MULTIACTIVITIES PANGEA  / JEUX MULTI ACTIVITÉS GALVANISÉ PANGEA
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JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

JUEGOS MULTIACTIVIDADES DE ACERO INOXIDABLE MEC-AND
STAINLESS STEEL MULTIACTIVITIES MEC-AND
JEUX MULTI ACTIVITÉS EN ACIER INOXIDABLE MEC-AND

COMPLEJO 1
Mod. MEC-001

Medidas: 3.220 x 1.370 x 3.160 mm
Zona de seguridad: 5.720 x 4.350 mm

Measures: 3.220 x 1.370 x 3.160 mm
Safety zone: 5.720 x 4.350 mm

Mesures: 3.220 x 1.370 x 3.160 mm
Zone de sécurité: 5.720 x 4.350 mm

COMPLEJO 2
Mod. MEC-002

Medidas: 3.220 x 3.110 x 3.160 mm
Zona de seguridad: 6.070 x 5.720 mm

Measures: 3.220 x 3.110 x 3.160 mm
Safety zone: 6.070 x 5.720 mm

Mesures: 3.220 x 3.110 x 3.160 mm
Zone de sécurité: 6.070 x 5.720 mm

Paneles y tejados PEHD.
Estructura metálica y barra de bomberos 
en acero INOX Ø 84 mm AISI 304.
Rampa  deslizamiento PEHD 15 mm.
Tornillería galvanizada en caliente.

PEHD panels and roofs.

AISI 304 stainless steel.
15 mm PEHD sliding ramp.
Hot galvanised hardware.

Panneaux et toits en polyéthylène haute 
densité.
Structure métallique et barre de pompier 
en acier inoxydable 84 mm AISI 304.
Rampe et glissière en polyéthylène haute 
densité 15 mm.
Visserie galvanisée à chaud.

COMPLEJO 3
Mod. MEC-003

Medidas: 3.220 x 4.510 x 3.160 mm
Zona de seguridad: 6.330 x 7.000 mm

Measures: 3.220 x 4.510 x 3.160 mm
Safety zone: 6.330 x 7.000 mm

Mesures: 3.220 x 4.510 x 3.160 mm
Zone de sécurité: 6.330 x 7.000 mm

5-12
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SJUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

JUEGOS MULTIACTIVIDADES DE ACERO INOXIDABLE MEC-AND
STAINLESS STEEL MULTIACTIVITIES MEC-AND
JEUX MULTI ACTIVITÉS EN ACIER INOXIDABLE MEC-AND

COMPLEJO 4
Mod. MEC-004

Medidas: 3.220 x 5.790 x 3.160 mm
Zona de seguridad: 7.000 x 7.610 mm

Measures: 3.220 x 5.790 x 3.160 mm
Safety zone: 7.000 x 7.610 mm

Mesures: 3.220 x 5.790 x 3.160 mm
Zone de sécurité: 7.000 x 7.610 mm

COMPLEJO 6
Mod. MEC-006

Medidas: 6.080 x 3.220 x 3.160 mm
Zona de seguridad: 5.720 x 9.030 mm

Measures: 6.080 x 3.220 x 3.160 mm
Safety zone: 5.720 x 9.030 mm

Mesures: 6.080 x 3.220 x 3.160 mm
Zone de sécurité: 5.720 x 9.030 mm

COMPLEJO 5
Mod. MEC-005

Medidas: 4.790 x 3.220 x 3.160 mm
Zona de seguridad: 5.720 x 7.710 mm

Measures: 4.790 x 3.220 x 3.160 mm
Safety zone: 5.720 x 7.710 mm

Mesures: 4.790 x 3.220 x 3.160 mm
Zone de sécurité: 5.720 x 7.710 mm

Paneles y tejados PEHD.
Estructura metálica y barra de bomberos 
en acero INOX Ø 84 mm AISI 304.
Rampa  deslizamiento PEHD 15 mm.
Tornillería galvanizada en caliente.

PEHD panels and roofs.

AISI 304 stainless steel.
15 mm PEHD sliding ramp.
Hot galvanised hardware.

Panneaux et toits en polyéthylène haute 
densité.
Structure métallique et barre de pompier 
en acier inoxydable 84 mm AISI 304.
Rampe et glissière en polyéthylène haute 
densité 15 mm.
Visserie galvanisée à chaud.

5-12
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JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

CONJUNTO TORRE
Mod. BAS-001

Medidas: 1.160 x 3.500 x 3.150 mm
Zona de seguridad: 4.030 x 6.000 mm

Measures: 1.160 x 3.500 x 3.150 mm
Safety zone: 4.030 x 6.000 mm

Mesures: 1.160 x 3.500 x 3.150 mm
Zone de sécurité: 4.030 x 6.000 mm

CONJUNTO COLUMPIO
Mod. BAS-003

Medidas: 4.140 x 3.500 x 3.150 mm
Zona de seguridad: 5.960 x 7.040 mm

Measures: 4.140 x 3.500 x 3.150 mm
Safety zone: 5.960 x 7.040 mm

Mesures: 4.140 x 3.500 x 3.150 mm
Zone de sécurité: 5.960 x 7.040 mm

Madera laminada de pino tratada en 
autoclave.
Paneles y rampa PEHD de alta densidad 
15 mm.
Estructura metálica y barra de bomberos 
en acero INOX AISI 304. Tormillería 
zincada.

Laminate pine wood treated in autoclave
15 mm, high density PEHD panels and 
ramp.

304 stainless steel.
Zinc-coated hardware.

Bois lamellé en pin traité autoclave.
Panneaux et rampe en polyéthylène 
haute densité 15 mm.
Structure métallique et barre de pompier 
en acier inoxydable AISI 304.
Visserie en zinc.

CONJUNTO RED
Mod. BAS-002

Medidas: 3.190 x 3.500 x 3.150 mm
Zona de seguridad: 6.210 x 6.000 mm

Measures: 3.190 x 3.500 x 3.150 mm
Safety zone: 6.210 x 6.000 mm

Mesures: 3.190 x 3.500 x 3.150 mm
Zone de sécurité: 6.210 x 6.000 mm

JUEGOS MULTIACTIVIDADES BASSICS
MULTIACTIVITIES BASSICS  / JEUX MULTI ACTIVITÉS BASSICS

+3

CONJUNTO COLUMPIO

+3

+3
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Madera laminada de pino tratada en 
autoclave.
Paneles y rampa PEHD de alta densidad 
15 mm.
Estructura metálica y barra de bomberos 
en acero INOX AISI 304. Tormillería 
zincada.

Laminate pine wood treated in autoclave
15 mm, high density PEHD panels and 
ramp.

304 stainless steel.
Zinc-coated hardware.

Bois lamellé en pin traité autoclave.
Panneaux et rampe en polyéthylène 
haute densité 15 mm.
Structure métallique et barre de pompier 
en acier inoxydable AISI 304.
Visserie en zinc.
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CONJUNTO RED 
Y COLUMPIO
Mod. BAS-004
Medidas: 6.330 x 3.500 x 3.150 mm
Zona de seguridad: 8.130 x 7.040 mm

Measures: 6.330 x 3.500 x 3.150 mm
Safety zone: 8.130 x 7.040 mm

Mesures: 6.330 x 3.500 x 3.150 mm
Zone de sécurité: 8.130 x 7.040 mm

CONJUNTO TUNEL
Mod. BAS-006

Medidas: 4.320 x 3.517 x 3.155 mm
Zona de seguridad: 7.160 x 6.000 mm

Measures: 4.320 x 3.517 x 3.155 mm
Safety zone: 7.160 x 6.000 mm

Mesures: 4.320 x 3.517 x 3.155 mm
Zone de sécurité: 7.160 x 6.000 mm

CONJUNTO PUENTE
Mod. BAS-005

Medidas: 4.160 x 3.500 x 3.160 mm
Zona de seguridad: 7.030 x 6.000 mm

Measures: 4.160 x 3.500 x 3.160 mm
Safety zone: 7.030 x 6.000 mm

Mesures: 4.160 x 3.500 x 3.160 mm
Zone de sécurité: 7.030 x 6.000 mm

JUEGOS MULTIACTIVIDADES BASSICS
MULTIACTIVITIES BASSICS  / JEUX MULTI ACTIVITÉS BASSICS

Madera laminada de pino tratada en Laminate pine wood treated in au

+3

+3

+3



JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

CONJUNTO 3 TORRES
Mod. BAS-007

Medidas: 4.320 x 6.532 x 3.155 mm
Zona de seguridad: 7.160 x 9.020 mm

Measures: 4.320 x 6.532 x 3.155 mm
Safety zone: 7.160 x 9.020 mm

Mesures: 4.320 x 6.532 x 3.155 mm
Zone de sécurité: 7.160 x 9.020 mm

CONJUNTO 4 TORRES
Mod. BAS-008

Medidas: 4.320 x 9.003 x 3.155 mm
Zona de seguridad: 7.160 x 11.000 mm

Measures: 4.320 x 9.003 x 3.155 mm
Safety zone: 7.160 x 11.000 mm

Mesures: 4.320 x 9.003 x 3.155 mm
Zone de sécurité: 7.160 x 11.000 mm

JUEGOS MULTIACTIVIDADES BASSICS
MULTIACTIVITIES BASSICS  / JEUX MULTI ACTIVITÉS BASSICS

C
M

M
Z

M
S

M
Z

Mod

Medi
Zona

Meas
Safet

Mesu
Zone

+3

+3

Madera laminada de pino tratada en 
autoclave.
Paneles y rampa PEHD de alta densidad 
15 mm.
Estructura metálica y barra de bomberos 
en acero INOX AISI 304. Tormillería 
zincada.

Laminate pine wood treated in autoclave
15 mm, high density PEHD panels and 
ramp.

304 stainless steel.
Zinc-coated hardware.

Bois lamellé en pin traité autoclave.
Panneaux et rampe en polyéthylène 
haute densité 15 mm.
Structure métallique et barre de pompier 
en acier inoxydable AISI 304.
Visserie en zinc.
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LA TORRETA
Mod. PARC-18-60

Medidas: 3.919 x 1.215 x 3.350 mm
Zona de seguridad: 7.500 x 4.000 mm

Measures: 3.919 x 1.215 x 3.350 mm
Safety zone: 7.500 x 4.000 mm

Mesures: 3.919 x 1.215 x 3.350 mm
Zone de sécurité: 7.500 x 4.000 mm

EL PINAR
Mod. PARC-18-61 E

Medidas: 4.935 x 4.100 x 3.350 mm
Zona de seguridad: 8.000 x 8.000 mm

Measures: 4.935 x 4.100 x 3.350 mm
Safety zone: 8.000 x 8.000 mm

Mesures: 4.935 x 4.100 x 3.350 mm
Zone de sécurité: 8.000 x 8.000 mm

Madera laminada tratada en autoclave.
Tobogán y paneles de polietileno.
Este Juego se suministra semi-montado.

Laminated and autoclave-treated wood. 
Polyethylene slide and panels.
This game is supplied semiassembled. 

Bois lamellé et traité en autoclave. 
Slide et panneaux en polyéthylène. 
Ce jeu est fourni semi-assemblé.

ESTELAR
Mod. PARC-18-61 B

Medidas: 5.564 x 2.790 x 2.730 mm
Zona de seguridad: 9.500 x 6.000 mm

Measures: 5.564 x 2.790 x 2.730 mm
Safety zone: 9.500 x 6.000 mm

Mesures:  5.564 x 2.790 x 2.730 mm
Zone de sécurité: 9.500 x 6.000 mm

JUEGOS MULTIACTIVIDADES CLASSIC
MULTIACTIVITIES CLASSIC  / JEUX MULTI ACTIVITÉS CLASSIC

+3

+3

+3



VACA
Mod. KP4003

Medidas: 3.193 x 1.600 x 2.400 mm
Zona de seguridad: 7.800 x 6.500 mm

Measures: 3.193 x 1.600 x 2.400 mm
Safety zone: 7.800 x 6.500 mm

Mesures: 3.193 x 1.600 x 2.400 mm
Zone de sécurité: 7.800 x 6.500 mm

HIPOPÓTAMO
Mod. KP4006

Medidas: 3.073 x 1.600 x 2.319 mm
Zona de seguridad: 7.900 x 5.400 mm

Measures: 3.073 x 1.600 x 2.319 mm
Safety zone: 7.900 x 5.400 mm

Mesures: 3.073 x 1.600 x 2.319 mm
Zone de sécurité: 7.900 x 5.400 mm

Figura en poliéster pintado en masa.
Estructura interna de tubo de acero 
cincado.
Zona de pisado de EPDM de alta resisten-
cia.

Pipe interior structure in zinc-coated 
steel.
Stepping area in high resistance EPDM

Figure en polyester teintée dans la masse.
Structure interne faite de tubes en acier 
zingué.
Zone de piétinement en EPDM haute 
résistance.

CEBRA
Mod. KP4005

Medidas: 2.996 x 1.600 x 2.400 mm
Zona de seguridad: 7.300 x 5.600 mm

Measures: 2.996 x 1.600 x 2.400 mm
Safety zone: 7.300 x 5.600 mm

Mesures: 2.996 x 1.600 x 2.400 mm
Zone de sécurité: 7.300 x 5.600 mm

JUEGOS MULTIACTIVIDADES ANIMALS
MULTIACTIVITIES ANIMALS  / JEUX MULTI ACTIVITÉS ANIMALS

+3

+3

+3
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JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS



TREPAS
CLIMBER / GRIMPEUR

TREPA ULISES
Mod. PARC-19

Postes de Madera laminada y tratada en autoclave.
Acero pintado al Horno, y red de polipropileno con alma 
de acero trenzado.
Medidas: 2.700 x 1.360 x 2.150 mm
Zona de seguridad: 7.000 x 5.500 mm

Glulam poles treated in autoclave. 
Steel powder coated and polypropylene rope with 
internal braided steel.
Measures: 2.700 x 1.360 x 2.150 mm
Safety zone: 7.000 x 5.500 mm

Poteaux de bois laminé et traité en autoclave. 
Acier peint au four et réseau de polypropylène muni 
d’acier tressé.
Mesures: 2.700 x 1.360 x 2.150 mm
Zone de sécurité: 7.000 x 5.500 mm

COMPACTOS PEQUEÑOS
SMALL COMPACT / PETIT COMPACT

TORRETA ARCOIRIS
Mod. 750

Medidas: 2.850 x 1.060 x 2.050 mm
Zona de seguridad: 6.350 x 3.810 mm

Measures: 2.850 x 1.060 x 2.050 mm
Safety zone: 6.350 x 3.810 mm

Mesures: 2.850 x 1.060 x 2.050 mm
Zone de sécurité: 6.350 x 3.810 mm

Paneles HPL. Tornillería de nylon.
Madera tratada en autoclave.

HPL Panels. Screws made of nylon. 
Wood treated in autoclave. 

Panneaux HPL. Vis en nylon. 
Bois traité en autoclave. 
Fibre de verre polyester.

CASA IRIS
Mod. 734

Medidas: 1.050 x 1.100 x 1.300 mm
Zona de seguridad: 4.100 x 4.050 mm

Measures: 1.050 x 1.100 x 1.300 mm
Safety zone: 4.100 x 4.050 mm

Mesures: 1.050 x 1.100 x 1.300 mm
Zone de sécurité: 4.100 x 4.050 mm

6-12

3-12

3-12
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PIRÁMIDES
PYRAMIDS / PYRAMIDES

Poste: 3.850 m
Peso: 65 Kg
Altura del juego: 3.000 mm
Altura caída: 1.500 mm
Diámetro del juego: 4.500 mm
Zona de seguridad: 7.500 mm 

Post: 3.850 m
Weight: 65 Kg
Game Height: 3.000 mm 
Fall height: 1.500 mm 
Game Diameter: 4.500 mm 
Security zone: 7.500 mm 

Poste: 3.850 m
Poind: 65 Kg
Hauteur du jeu: 3.000 mm 
Hauteur de chute: 1.500 mm 
Diamètre du jeu: 4.500 mm 
Zone de sécurité: 7.500 mm 

PIRÁMIDE 3
Mod. 100300

Fabricada en cuerda tipo Hércules de 16 mm. 
En diversos colores y uniones tipo bola.
Poste de acero galvanizado en caliente.
Se suministra semi-montado.

Made of Hercules rope of 16 mm.
In different colors and type ball joints. 
Galvanized steel pole.
This game is supplied semi-assembled. 

Fabriqué avec corde type Hercules de 16 
mm. En différentes couleurs joints type 
balle. Poteau en avier galvanisé à chaud.
Ce jeu est fourni semi-assemblé. 

+6

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS
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PIRÁMIDES
PYRAMIDS / PYRAMIDES

Fabricada en cuerda tipo Hércules de 16 mm. 
En diversos colores y uniones tipo bola.
Poste de acero galvanizado en caliente.
Se suministra semi-montado.

Made of Hercules rope of 16 mm.
In different colors and type ball joints. 
Galvanized steel pole.
This game is supplied semi-assembled. 

Fabriqué avec corde type Hercules de 16 
mm. En différentes couleurs joints type 
balle. Poteau en avier galvanisé à chaud.
Ce jeu est fourni semi-assemblé. 

Poste: 5.350 m
Peso: 200 kg
Altura del juego: 4.500 mm
Altura caída: 2.000 mm
Diámetro del juego: 7.000 mm
Zona de seguridad: 11.000 mm

Poste: 5.350 m
Weight: 200 kg
Game Height: 4.500 mm
Fall heigxht: 2.000 mm
Game Diameter: 7.000 mm
Security zone: 11.000 mm

Poste: 5.350 m
Poind: 200 kg
Hauteur du jeu: 4.500 mm
Hauteur de chute: 2.000 mm
Diamètre du jeu: 7.000 mm
Zone de sécurité: 11.000 mm

PIRÁMIDE 4,5
Mod. 100450

Poste: 7.350 m
Peso: 480 kg
Altura del juego: 6.500 mm
Altura caída: 2.000 mm
Diámetro del juego: 10.400 mm
Zona de seguridad: 14.000 mm

Post: 7.350 m
Weight: 480 kg
Game Height: 6.500 mm
Fall heigxht: 2.000 mm
Game Diameter: 10.400 mm
Security zone: 14.000 mm

Poste: 7.350 m
Poind: 480 kg
Hauteur du jeu: 6.500 mm
Hauteur de chute: 2.000 mm
Diamètre du jeu: 10.400 mm
Zone de sécurité: 14.000 mm

PIRÁMIDE 6,5
Mod. 100650

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

+6

+6

25CATÁLOGO GENERAL 2017

JU
E

G
O

S
 IN

FA
N

T
IL

E
S



ROCÓDROMO
CLIMBING WALL / MUR D’ESCALADE

Zona de seguridad: 67,58 m²

Safety zone: 67,58 m²

Zone de sécurité: 67,58 m²

ROCÓDROMO A
Mod. KP1038

Zona de seguridad: 50,87 m²

Safety zone: 50,87 m²

Zone de sécurité: 50,87 m²

ROCÓDROMO E
Mod. KP1039

Zona de seguridad: 67,58 m²

Safety zone: 67,58 m²

Zone de sécurité: 67,58 m²

ROCÓDROMO I
Mod. KP1040

Zona de seguridad: 67,58 m²

Safety zone: 67,58 m²

Zone de sécurité: 67,58 m²

ROCÓDROMO O
Mod. KP1041

Zona de seguridad: 50,87 m²

Safety zone: 50,87 m²

Zone de sécurité: 50,87 m²

ROCÓDROMO U
Mod. KP1042

JUEGOS INFANTILES / PLAYGROUND / JEUX D’ENFANTS

Estructura en tablero de madera hidrófugo.

vidrio con recubrimiento en polifondo y 
pintado en masa.
Presas de escalada homologadas con 
acabado rugoso para mejorar el agarre.

Waterproof wooden board structure.

multi-base coating and mass painted.
Approved climbing catches with rough 

Structure en panneaux de bois hydrofuge.

de verre recouvertes de Polifond et 
teintées dans la masse.
Prises d'escalade homologuées avec 
surfaçage rugueux pour une meilleure 
adhérence.
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Desarrolla la fuerza y coordinación de brazos, piernas y cintura. 
Fortalece las funciones cardiacas y pulmonares.

Develops strength and coordination of arms, legs and waist. 
Strengthens heart and lung functions. 

Développe la force et de la coordination des bras, jambes et la taille. 
Renforce les fonctions cardiaques et pulmonaires. 

ESQUI DE FONDO
Mod. WD-010425

Ejercicio que fortalece y desarrolla el tren inferior. También es un 
aparato de ayuda en la rehabilitación de lesiones, ya que con los 
brazos se controla la intensidad del ejercicio.

Exercise that strengthens and expands the bottom. It also is an aid 
in the rehabilitation of injuries, as with arms control the exercise 
intensity.  

Exercice que renforce et développe la partie inférieure du corps. ill 
est également un dispositif d’assistence à la réhabilitation des 
blessures, car avec le bras est commandée l’intensité de l’exercice.

ELEVADOR
Mod. WD-010471

Refuerzo de la función cardiaca y pulmonar, y coordinación 
general del cuerpo, mejorando la circulación y el sistema digesti-
vo. Ejercita la columna vertebral y la cadera.

Strengthening the cardiac and lung function, and coordination 
general body, improving circulation and the digestive system. 
Exercise the spine and hip. 

Renforce les fonction cardiaques et pulmonaires et la coordination 
globale du corps, l’amélioration de la circulation et le système 
digestif. Pour exercer la colonne vertébrale et la hanche. 

LA VELA
Mod. WD-010415

BIOSALUDABLES PARA ADULTOS
OUTDOOR GYMS FOR ADULTS / FITNESS POUR LES ADULTES

BIOSALUDABLES / OUTDOOR GYMS / FITNESS
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BIOSALUDABLES / OUTDOOR GYMS / FITNESS

BIOSALUDABLES PARA ADULTOS
OUTDOOR GYMS FOR ADULTS / FITNESS POUR LES ADULTES

Desarrollo de la potencia muscular de hombros, mejorando la 

muñecas y fortaleciendo las funciones cardiacas y pulmonar.

Development of the shoulder muscle strength, improve agility and 

heart and lung functions. 

Développement de la puissance musculaire de l’épaule.
L’amélioration de l’agilité et la souplesse des articulations de 
l’épaule, du coude, du poignet, et de renforcer les fonctions 
cardiaques et pulmonaires. 

EL CÍRCULO
Mod. WD-010488
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Relajación de la musculatura de cadera y espalda, mejorando la 
fatiga corporal y el sistema nervioso.

Relaxation of the hip and back muscles, improving physical 
fatigue and nervous system.

Détente des muscles de la hanche et le dos, l'amélioration de la 
fatigue du corps et le système nerveux. 

MASAJE DE ESPALDA
Mod. WD-010414

Mejora de la musculatura abdominal y lumbar, el consumo de 

Improvement of the lumbar and abdominal muscles, the abdominal 
fat consumption produces a better picture. 

L’Amélioration des muscles abdominaux et les lombaires. La 
consommation en graisses abdominales conduit à une meilleure 

BANCO DE ABDOMINALES
Mod. WD-010423



BIOSALUDABLES PARA ADULTOS
OUTDOOR GYMS FOR ADULTS / FITNESS POUR LES ADULTES

BIOSALUDABLES / OUTDOOR GYMS / FITNESS
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Refuerzo de la musculatura abdominal y lumbar, mejorando la 

cadera. Bueno para mejorar la cintura.

Strengthening the abdominal and lumbar muscles, improving 

the waist.  

Refoncer les muscles abdominaux et lombaires, d’ameliorer la 

l'amélioration de la taille. 

EL VOLANTE
Mod. WD-010402

pectorales, mejora de abdomen y espalda.

abdomen and back improved. 

pectoraux, l’amélioration de l’abdomen et le dos.

BARRAS PARALELAS
Mod. WD-010473

Fortalecimiento de las funciones cardiaca y pulmonar, desarrollo 
de la musculatura de brazos y piernas, cintura, abdomen y 
espalda, mejorando la coordinación entre los cuatro.

Strengthening the cardiac and lung functions, development of 
muscles of arms and legs, waist, abdomen and back, improving 
coordination among the four.

Renforcer le développement cardiaque et la fonction pulmonaire, 
développement de la musculature des bras et des jambes, la taille, 
abdomen et le dos, l’amélioration de la coordination entre les 
quatre. 

EL CABALLO
Mod. WD-010492



Fortalece principalmente la musculatura dorsal, así como hombros 
y bíceps. Ideal para el calentamiento de articulaciones antes de 
un entrenamiento con cargas.

Primarily strengthens the dorsal musculature, as well as shoulders 
and biceps. Ideal for warming up before a joint training loads. 

Renforce principalement les muscles du dos et des épaules et des 
biceps. Idéal pour l'échauffement avant un entraînement avec charges. 

REMO
Mod. WD-010417

Fortalece las funciones cardiaca y pulmonar, desarrollando la 

coordination of the lower limbs. 

Renforce les fonctions cardiaques et pulmonaires, le développement 

PASEO SIMPLE
Mod. WD-010409

Fortalece las funciones cardiaca y pulmonar, desarrollando la 

Strengthens the cardiac and lung functions, developing 

Renforce les fonctions cardiaques et pulmonaires, le développe-

PASEO DOBLE
Mod. WD-010489

BIOSALUDABLES / OUTDOOR GYMS / FITNESS

BIOSALUDABLES PARA ADULTOS
OUTDOOR GYMS FOR ADULTS / FITNESS POUR LES ADULTES
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BIOSALUDABLES / OUTDOOR GYMS / FITNESS

BIOSALUDABLES PARA ADULTOS
OUTDOOR GYMS FOR ADULTS / FITNESS POUR LES ADULTES

Fortalece las funciones cardiaca y pulmonar, desarrollando la 

and coordination of the lower limbs. 

Renforce les fonctions cardiaques et pulmonaires, le développement 
la souplesse et la coordination des membres inférieures.

ESTIRAMIENTO  DE PIERNAS
Mod. WD-010404

Fortalece las funciones cardiaca y pulmonar, desarrollando la 

Strengthens the cardiac and lung functions, developing 

Renforce les fonctions cardiaques et pulmonaires, le développe-
ment la souplesse et la coordination des membres inférieures.

LA BICICLETA
Mod. WD-010491

Desarrollo de la potencia muscular de hombros, mejorando la 

muñecas y fortaleciendo las funciones cardiacas y pulmonar.

Development of the shoulder muscle strength, improve agility and 

heart and lung functions. 

Développement de la puissance musculaire de l’épaule.
L’amélioration de l’agilité et la souplesse des articulations de 
l’épaule, du coude, du poignet, et de renforcer les fonctions 
cardiaques et pulmonaires. 

LAS RUEDAS
Mod. WD-010487
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Área de seguridad: 20,13 m²
Área de ejercicio: 3,39 m²

Safety zone: 20,13 m²
Exercise zone: 3,39 m²

Zone de sécurité: 20,13 m²
Zone d'exercice: 3,39 m²

BARRAS ALTAS
Mod. UA 1514

FLEXIONES
Mod. UA 1512

BANCO DE ABDOMINALES
Mod. UA 1513

STREET WORKOUT

ST
R

E
E

T
 W

O
R

K
O

U
T

Estructuras de postes de acero con 
acabado en pintura al horno. Banco de 
chapa de acero de 5 mm de espesor con 
borde redondeado y acabado en pintura 
al horno. Barra de tubo de Ø30 mm de 
acero pintado al horno, con acabado 
antideslizante. Tornillería en acero 
cincado M12.

Steel posts structure with oven-painted 

30 mm oven-painted steel tube bar, with 

hardware.

peinture époxy. Banc en tôle d'acier 
d'une épaisseur de 5 mm avec bords 

tube de 30 mm an acier peint à chaud, 

acier zingué M12.

Área de seguridad: 14,44 m²
Área de ejercicio: 3,80 m²

Safety zone: 14,44 m²
Exercise zone: 3,80 m²

Zone de sécurité: 14,44 m²
Zone d'exercice: 3,80 m²

Área de seguridad: 17,87 m²
Área de ejercicio: 4,29 m²

Safety zone: 17,87 m²
Exercise zone: 4,29 m²

Zone de sécurité: 17,87 m²
Zone d'exercice: 4,29 m²
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STREET WORKOUT
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Estructuras de postes de acero con 
acabado en pintura al horno. Barras de 
tubo de Ø30 mm de acero pintado al 
horno, con acabado antideslizante. 
Cuerdas de Ø16 mm con alma de acero. 
Anillas de polietileno de 20 mm de 
espesor. Tornillería en acero cincado 
M12.

Steel posts structure with oven-painted 

with steel core.
20 mm thick polyethylene rings.
M12 zinc-coated steel hardware.

peinture époxy.  Barre tube de 30 mm an 

anti-dérapante. Cordes de 16 mm de 
diamètre avec âme an acier.
Anneaux en polyéthylène d'une épaisseur 
de 20 mm.

GIMNASIO EXTERIOR
Mod. UA 1511

Área de seguridad: 20,13 m²
Área de ejercicio: 3,39 m²

Safety zone: 20,13 m²
Exercise zone: 3,39 m²

Zone de sécurité: 20,13 m²
Zone d'exercice: 3,39 m²
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CANASTA DE BALONCESTO
BASKETBALL / BASKET-BALL

PORTERÍA DE FÚTBOL 
SOCCER GOAL /  BUT DE FOOTBALL

TENIS DE MESA
TABLE TENNIS / TENNIS DE TABLES

EQUIPAMIENTOS DEPORTIVOS
SPORTS EQUIPMENT / MULTISPORT

MESA PING PONG
Mod. PINGPONG-1

MESA PING PONG MINUS
Mod. PINGPONG-2

CANASTA DE BALONCESTO
Mod. BASKET-1

Altura: suelo a canasta 3.050 mm (reglamentaria).
Base empotrable: 480 mm (suministrada).
Medida del tablero: 1.200 x 900 mm. Medida poste: 127 mm (Ø).
Medida aro: 453 mm (Ø) x 16 mm (grosor).

Recessed base: 480 mm (supplied). 
Measure board: 1.200 x 900 mm. Measure post: 127 mm (Ø). 

Hauteur: 3.050 mm parole au panier (régulateur). 
Encastré base: 480 mm (fourni). 
Mesure panneau: 1.200 x 900 mm. Après la mesure: 127 mm (Ø). 
Mesure cercle plat: 453 mm (Ø) x 16 mm (épaisseur).

Medidas: 3.000 x 2.000 mm
Medidas tubo: 80 x 80 mm
Medidas fondo: 1.000 mm

Size: 3.000 x 2.000 mm 
Tube Measures: 80 x 80 mm 
Measures depth: 1.000 mm

Mesure: 3.000 x 2.000 mm 
Mesures Tube: 80 x 80 mm 
Les mesures de profondeur: 1.000 mm

PORTERÍA TRASLADABLE
TRANSPORTABLE GOAL / TRANSPORTABLE BUT
Mod. PORTERÍAS-1

RED PARA PORTERÍA
GOAL NET / FILET DE BUT
Mod. RED-1

Red para porterías 
trasladables 
(2 redes).

transportable goals 
(two nets).

Réseau pour 
objectifs transporta-

Dimensión: 2.740 x 1.525 mm (reglamentaria).
Altura: 760 mm. Altura red: 152.5 mm

Dimensions: 2.740 x 1.525 mm (regulator). 
Height: 760 mm. Net height: 152.5 mm

Dimensions: 2.740 x 1.525 mm (régulateur). 
Hauteur: 760 mm. Hauteur nette: 152.5 mm
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SUELO DE CAUCHO
RUBBER FLOOR / DALLES AMORTISSANTES

SUELO DE CAUCHO
Mod. PARC-23

SUELO DE CAUCHO
Mod. PAVIMIENTO CONTINUO
CONTINUOS RUBBER FLOORING / REVÊTEMENTS DE SOL EN CAOUTCHOUC CONTINUE

Parques y Jardines Fábregas pone a su 
disposición el servicio de instalación de 
los pavimientos de caucho continuo.
Consúltenos precios y condiciones de 
instalación.

Parques y Jardines Fábregas offers the 
service of installing the continuos rubber 

-
tion conditions.

Parques y Jardines Fábregas offre le 
service de l’installation du revêtement de 
sol en caoutchouc continue. Consulter 
les prix et les conditions d’installation.
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PARC-23-COLA
Adhesivo de poliuretano monocomponente.

Polyurethane adhesive one component.

Adhésif de polyuréthane monocomposant.

Loseta de caucho de 500 x 500 x 40 mm.
Colores rojo teja o verde olivo y acabados sin 
biselar, con 1 bisel o 2 biseles.
Cumple con la normativa, Norma Europea 1177.
Amortiguación y absorción de impactos.
Resistente a las condiciones climatológicas 
adversas.

Rubber Tile 500 x 500 x 40 mm. 

1 or 2 bevels. 
Compliant, European Norm 1177. 

Resistant to adverse weather conditions. 

Dalle amortissante de 500 x 500 x 40 mm. 
vertes ou brun-rouges, et aussi avec bordure 
chanfreinée (1 ou 2 chanfrains). 
Compliant, norme européenne 1177. 
Amorti et absorption des chocs. 
Résistant à des conditions météorologiques 
défavorables. 



VALLAS
GATES / BARRIÈRES

VALLA PARQUE
Mod. PARC-500

VALLA BERET
Mod. PARC-25

Medidas: 2.000 x 900 mm

Measures: 2.000 x 900 mm 

Mesures: 2.000 x 900 mm

Estructura, postes y largueros de 
madera de pino tratada en autoclave.
Lamas de PEHD de 15mm de varios 
colores.
Anclajes de hierro negro plegado, 
con imprimacióny lacado.

Structure, posts and rails in pine wood 
treated in autoclave.
15 mm thick PEHN panels in different 
colours.
Black, folding iron securing elements, 
with priming and lacquered.

Structure, poteaux et montants en 
pin traité autoclave.
Lames en polyéthylène haute densi-
té de 15 mm de différentes couleurs.
Ancrages en fer noir plié avec 
revêtement laqué.

COMPLEMENTOS / ACCESSORIES / ACCESSOIRES
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Medidas: 2.020 x 1.220 x 60 mm
Módulo PARC-500 TRAMO
Consta de los dos postes horizontales 
con las lamas de colores.
Módulo PARC-500 PATA-INI

una parte de encaje.
Módulo PARC-500 PATA-CEN
Poste de doble encaje (a 180º) para 
continuación.
Módulo PARC-500 PATA-ESQ
Poste de doble encaje (a 90º) para 
hacer esquinas.

Measures: 2.020 x 1.220 x 60 mm 
Module PARC-500 TRAMO 
Consists of two horizontal poles with 
colored slats. 
Module PARC-500 PATA-INI 
Start or end pole.
Module PARC-500 PATA-CEN 
Continuation pole.
Module PARC-500 PATA-ESQ 
Pole  to make corners.

Mesures: 2.020 x 1.220 x 60 mm 
PARC-500 Module TRAMO 
Se compose de deux poteau horizonta-
les avec des lattes de couleur. 
Module PARC-500 PATA-INI 

Module PARC-500 PATA-CEN 
Poteau de continuation. 
Module PARC-500 PATA-ESQ 
Poteau pour faire les coins.



VARIOS
VARIOUS / DIVERS

Estructura de acero inoxidable.
Paneles de polietileno de 10 mm.
Se fabrica sobre pedido (por personalización).

Stainless steel structure 
Polyethylene panels of 10 mm. 
It is manufactured on request (for customization).

Structure en acier inoxidable. 
panneaux en polyéthylène de 10 mm. 
Il est fabriqué sur demande (pour la personnalisation).

POSTE INFORMACIÓN
Mod. PARC-21

MESA TUTTI FRUTTI
Mod. PARC-22

Fabricada con panel de polietileno.
Cada uno de los asientos lleva grabado el icono de una 
fruta distinta.
Medidas: 1.300 x 1.300 mm

Made of polyethylene panel.  
Each seat is engraved with an icon of a different fruit. 
Size: 1.300 x 1.300 mm

Fait de panneaux de polyéthylène.  
Chaque siège est gravé avec une icône d'un fruit 
différent. 
Taille: 1.300 x 1.300 m

COMPLEMENTOS / ACCESSORIES / ACCESSOIRES
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JARDINERAS FABREPLAS
PLANTERS FABREPLAS / JARDINIERES FABREPLAS

FUTURA
Mod. P-300

RAL 5011RAL 5011

Polietileno, resistentes y económicas. 
Ø 1000 x 500

High quality polyethylene, strong and inexpensive. 
Ø 1000 x 500

Polyéthylène de haute qualité, résistant et économique. 
Ø 1000 x 500

RAL 3020 RAL 1021RAL 6029 RAL 5005



BANCOS FABREPLAS
BENCHES FABREPLAS / BANCS FABREPLAS

MODO POLIETILENO
Mod. C-106 PLAST

RAL 1021 RAL 6029 RAL 5005 CAOBA RAL 7040

RAL 3020

100% RECICLABLE
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Polietileno gran calidad. 
Ecológico y reciclable.
Excelente comportamiento a Rayos 
UV y ambientes marinos.
Gran resistencia a agentes químicos 
e impactos.
Inalterable frente parásitos, hongos 
o ataques microbiológicos.
Sin mantenimiento.

Económico y duradero.

High quality polyethylene.
Ecological and recyclable.
UV resistant and to marine enviro-
ments.
High resistance to chemical agents 
and impacts.
Unchangeable against parasites or 

Without maintenance.

Economic and durable.

Polyéthylène haute qualité.
Écologique et recyclable.
Résistant aux UV et aux environne-
ments marins.
Haute résistant aux agents chimi-
ques et aux impacts.
Inchangé contre les parasites ou 
attaques microbiologiques.
Sans entretien.

Économique et durable.



BANCOS FABREPLAS
BENCHES FABREPLAS / BANCS FABREPLAS

100% RECICLABLE
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Polietileno gran calidad. 
Ecológico y reciclable.
Excelente comportamiento a Rayos 
UV y ambientes marinos.
Gran resistencia a agentes químicos 
e impactos.
Inalterable frente parásitos, hongos 
o ataques microbiológicos.
Sin mantenimiento.

Económico y duradero.

High quality polyethylene.
Ecological and recyclable.
UV resistant and to marine enviro-
ments.
High resistance to chemical agents 
and impacts.
Unchangeable against parasites or 

Without maintenance.

Economic and durable.

Polyéthylène haute qualité.
Écologique et recyclable.
Résistant aux UV et aux environne-
ments marins.
Haute résistant aux agents chimi-
ques et aux impacts.
Inchangé contre les parasites ou 
attaques microbiologiques.
Sans entretien.

Économique et durable.

ALVIUM
Mod. C-1017

RAL 3020

YELLOW 1021 RAL 6029 RAL 5005 RAL 7855

BRONZE 9959 BLUE XAD 45 ORANGE 7033 YELLOW 2167



PAPELERAS FABREPLAS
RUBBISH BINS FABREPLAS / CORBEILLES FABREPLAS
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RAL 3020 RAL 1021 RAL 6029 RAL 5005

100% RECICLABLE

RUBBISH BINS FABREPLAS / CO
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TOSCANA
Mod. P-200

Polietileno, resistentes y económicas.
Capacidad 60L

High quality polyethylene, 
strong and inexpensive.
Capacity 60L

Polyéthylène de haute qualité, 
résistant et économique.
Capacité 60L

RAL 3020 RAL 6029 RAL 5005RAL 5005 RAL 7040

Polietileno, resistentes y económicas.
Capacidad 80L

High quality polyethylene, 
strong and inexpensive.

Capacity 80L

Polyéthylène de haute qualité, 
résistant et économique.

Capacité 80L

IBIZA PLAST

RAL 7040



RAL 3020 RAL 6032 RAL 1021 RAL 7024
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RAL 5005

100% RECICLABLE

LUCENTUM
Mod. P-201

Papelera fabricada en Polietileno de Alta Densidad.
Especial para exteriores y con tratamiento UV.
Capacidad 55L

Bin made of high density polyethylene.
Specially for outdoor and UV treatment.
Capacity 55L

Corbeille fabriqué en polyéthylène haute densité.
Extérieur spécial et avec traitement UV.
Capacité 55L

LUCENTUM 3 RECICLABLE
Mod. P-201-REC

Papelera fabricada en Polietileno de Alta Densidad.
Especial para exteriores y con tratamiento UV.

Capacidad total 165L

Bin made of high density polyethylene.
Specially for outdoor and UV treatment.

Total capacity 165L

Corbeille fabriqué en polyéthylène haute densité.
Extérieur spécial et avec traitement UV.

Capacité total 165L



PILONAS FABREPLAS
BOLLARDS FABREPLAS / POTELETS FABREPLAS
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POLIURETANO
Mod. C-430-TPU

Para zonas peatonales convencionales.
Flexible total sin daños.

Sin mantenimiento.
Medidas: 100 x 996 mm

For conventional pedestrian areas.

Non maintenance.
Measures: 100 x 996 mm

Pour zones piétonnes classiques.

Aucun entretien.
Mesures: 100 x 996 mm

https://youtu.be/siPI0qIn5tc
https://youtu.be/awUYdnZmCTc 

Videos:

FLEXIBLE TOTAL
FULLY FLEXIBLE / ENTIÈREMENT FLEXIBLE

Nº: CP-16-16-101-2

Producto certificado

C-430-TPU C-430-TPU-R C-430-TPU-AZ C-430-TPU-AM C-430-TPU-VC 430 TPU C 430 TPU R C 430 TPU AZ C 430 TPU AMM C 430 TPU

RAL 3020RAL 7040 RAL 1021 RAL 6029RAL 5005



PILONAS FABREPLAS
BOLLARDS FABREPLAS / POTELETS FABREPLAS

100% RECICLABLE

Flexible total. Recupera siempre verticalidad sin daños.
Carga hasta 80 Kg.
Sin mantenimiento.

Load up to 80 Kg.
Non maintenance.

Pour zones piétonnes contradictories.
Total Flexible. Récupérez toujours la verticalité sans dommage.
Charge jusqu'à 80 Kg.
Aucun entretien.

FLEXBOOK - POLIURETANO

Mod. P-41P
Para atornillar

Flexible 20°
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20° MAX.

POLIURETANO
Mod. C-430

Para zonas peatonales convencionales.
Flexible total sin daños.

Sin mantenimiento.
Medidas: 100 x 996 mm

For conventional pedestrian areas.

Non maintenance.
Measures: 100 x 996 mm

Pour zones piétonnes classiques.

Aucun entretien.
Mesures: 100 x 996 mm

FLEXIBLE PARCIAL
PARTIALLY FLEXIBLE / PARTIELLEMENT FLEXIBLE

C-430-R C-430-AZ C-430-AM C-430-VE

POLIETILENO
Mod. C-430

Nº: CP-16-16-101-2

Producto certificado

RAL 7040

RAL 3020 RAL 1021 RAL 6029RAL 5005
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INSTRUCCIONES GENERALES
GENERAL INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS GENERALES

MONTAJE
Todos nuestros juegos se entregan semi-montados o 
completamente montados, siendo su colocación extre- 
madamente fácil y rápida. 

COLOCACIÓN LOSETAS SUELO DE CAUCHO
Instalar sobre soleras preferiblemente de hormigón o 
similar, completamente limpias. No es aconsejable instalar 
sobre tierra suelta o arena. Las losetas se pueden cortar 
con cutter o cuchilla de gran tamaño sirviéndose de un 
regle como guía. También con sierra caladora. Nunca con 
disco giratorio. Para el pegado es aconsejable utilizar 
adhesivo de poliuretano Europol 652, presentado en  
botellas con tapón aplicador y con un rendimiento mínimo 
de 4 m2 cada una. Es importante apretar bien las losetas 

la loseta, así como lateralmente con una pequeña 
cantidad en forma de hilo en ambos lados de la loseta, 
con lo cual evitaremos en el futuro problemas de 
dilataciones y contracciones. Proteger la zona para evitar 
el acceso durante la fase de secado (de 6 a 9 horas). 

EL ACERO
Todos los elementos metálicos están acabados evitando 
cualquier tipo de arista, canto o rebaba que pueda resultar 
agresivo. Se galvaniza en caliente para evitar su corrosión 
y se completa el acabado con colores termoendurecibles.

LA MADERA Y SU TRATAMIENTO
Toda la estructura de los juegos está conformada por 
madera seleccionada de pino de Suecia, proveniente de 
talas controladas. En la mayoría de los elementos se utiliza 
madera laminada. Todas las piezas de madera (postes, 
tablones, etc.) son canteadas y cepilladas para evitar 

A continuación, todas las piezas son tratadas en 
autoclave a distintos niveles.

LOS PANELES DE HPL
Son paneles laminados de alta presión que utilizamos 
básicamente de dos grosores diferentes, de 10 y 18 mm. 
Estos paneles son antivandálicos. Dada su alta densidad 
poseen un alto grado de resistencia a golpes violentos, así 

como a los elementos atmosféricos e incluso al fuego. 

madamente fácil la limpieza de cualquier pintada. 

MUELLES
Están fabricados en espirales de acero formados por siete 
vueltas completas, como máximo, y una distancia mínima 
de 40 mm entre ellas. Los acabados con tratamiento 

de pellizco; ni siquiera un sobrepeso provocaría que las 
espirales se toquen. 

TORNILLERÍA
Toda la tornillería es de acero galvanizado en caliente o 
bicromatado. Posteriormente se recubre con tapones 
protectores.

TAPONES PROTECTORES
Se utilizan para proteger la tornilleria. Están formados por 
dos cuerpos, fabricados en nylon de vistosos colores y 
con un cierre hermético que oculta la tornillería. 

ASSEMBLY
All of our sets are delivered semi-assembled or fully 
assembled; hence the remaining assembly required is very 
easy and fast.

LAYING RUBBER FLOOR SLABS

similar, which shall be perfectly clean. It is not advisable to 
lay them over loose soil or sand.
The slabs can be cut using a cutter or large knife, using a 
rule as a guide. A keyhole saw may also be used. Never 
use a rotating disk.
For gluing, it is advisable to use Europol 652 polyurethane 

cap, each of which provides a minimum performance of 4 m2.

base of the slab, as well as on the sides using a small 
amount of adhesive forming a thread on both sides of the 
slab, with which we will prevent future problems involving 
expansion and contraction.
Protect the area in order to avoid access during the drying 
stage (from 6 to 9 hours).

 STEEL

edges or burrs which may be aggressive. They are hot dip 

completed using thermosetting colours.

WOOD AND ITS TREATMENT
The entire structure of the sets is comprised of selected pine 
wood from Sweden, sourced from controlled felling. 
Laminated wood is used for the majority of the elements.
All of the wooden pieces (posts, planks, etc.) are edged and 
shaved to avoid any type of ridges or imperfections on their 
surface. Then, all the pieces are treated in autoclave at 
different levels.

HPL PANELS
These are high-pressure laminate panels which we basically 
use in two different thicknesses, of 10 and 18 mm.
These panels are vandal proof. Given their high density, they 
are highly resistant to violent blows, as well as atmospheric 

 
SPRINGS
Springs are manufactured in steel spirals comprised of a 
maximum of seven full turns, with a minimum distance of 
40 mm between each one. Finished with Rilsan coating 

pinches; not even excess loading would cause the spirals 
to touch. 

FASTENERS
All of the fasteners come in hot dip galvanised or 
zinc-plated steel. They are then covered using protective 
caps.

PROTECTIVE CAPS
Used for protecting the fasteners. These are comprised by 
two bodies, manufactured in colourful nylon and air-tight 
closure to hide the fasteners.

LE MONTAGE
Tous nos jeux sont livrés semi-montés ou montés, avec 
une installation d'une simplicité et d'une rapidité extrêmes.

INSTALLATION DE DALLES DE SOL EN CAOUTCHOUC 
Ces dalles s'installent de préférence sur des chapes de 
béton ou équivalent, totalement propres. Leur installation 
n'est pas recommandée sur de la terre meuble ou sur du 
sable. 
Les dalles peuvent être découpées à l'aide d'un cutter ou 
d'une grande lame qui peut servir de règle comme guide. 
La découpe peut également s'effectuer à l'aide d'une scie 
sauteuse mais jamais avec une scie circulaire.
Nous conseillons d'utiliser de la colle polyuréthane Europol 
652 en bouteilles avec bouchon applicateur pouvant 
couvrir au minimum une surface de 4m2 chacune.
Il est important de bien serrer les dalles les unes contre les 

face au sol ainsi que sur les côtés avec un trait de colle en 
petite quantité sur chaque côté de la dalle. De cette 
manière vous pourrez prévenir les problèmes liés à la 
dilatation et à la contraction.
Il convient de protéger la zone en en interdisant l'accès 
pendant la phase de séchage (entre 6 à 9 heures).

L'ACIER

exempte de tout type d'arête, de bord ou d’irrégularité qui 
pourrait présenter un risque de blessure. Les éléments sont 
galvanisés à chaud pour empêcher leur corrosion et sont 
revêtus de peintures colorées thermodurcissables.

LE BOIS ET SON TRAITEMENT
Toute la structure des jeux est en pin sylvestre sélectionné 
provenant de coupes contrôlées des forêts suédoises. La 
plupart des éléments sont composés de bois lamellé-collé. 
Toutes les pièces en bois (poteaux, panneaux, etc.) sont 
rabotées et poncées pour éviter toute arête ou irrégularité de 
surface. Ensuite, toutes les pièces sont traitées en autoclave  
à différents niveaux.

LES PANNEAUX STRATIFIÉS HPL

utilisons en général deux épaisseurs différentes, 10 et 18 
mm. Ces panneaux sont conçus pour résister aux actes de 
vandalisme. Leur haute densité leur confère un niveau élevé 
de résistance aux coups violents ainsi qu'aux conditions 
climatiques et même au feu. Il convient de noter l’aptitude de 

extrêmement facile de les nettoyer quel que soit le type de 
peinture.

LES RESSORTS
Les ressorts sont fabriqués en acier et composés de sept 
spires complètes maximum à une distance minimale de 40 

pincement et même une force trop importante ne pourrait 
provoquer le frottement des spirales.

LA VISSERIE
Toute la visserie est en acier galvanisé à chaud ou en acier 
bichromaté. Elle est ultérieurement recouverte de 
capuchons de protection.

LES CAPUCHONS DE PROTECTION
Les capuchons de protection sont utilisés pour protéger 
les éléments de visserie. Ils se composent de deux parties 
en nylon de couleurs vives avec une fermeture hermétique 
qui dissimule la visserie.
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FUNDICIÓN DÚCTIL FÁBREGAS
Gran Bretanya, 41 (Pol. Ind. Les Comes)
08700 Igualada · BARCELONA (SPAIN)
Tel. +34 93 805 11 25
Fax +34 93 803 27 31

PARQUES Y JARDINES FÁBREGAS
Gran Bretanya, 41 (Pol. Ind. Les Comes)
08700 Igualada · BARCELONA (SPAIN)
Tel. +34 93 805 11 25
Fax +34 93 803 27 31

FÁBREGAS URBAN
Montduber, 3
46960 Aldaia · VALENCIA (SPAIN)
Tel. +34 96 151 53 44
Fax +34 96 151 75 65

URBANCITY IBÉRICA
Montduber, 3
46960 Aldaia · VALENCIA (SPAIN)
Tel. +34 96 151 53 44
Fax +34 96 151 75 65

g p
grupfabregas@grupfabregas.com

FUNDICIÓN DÚCTIL FÁBREGAS

URBANCITY IBÉRICA

Urbancity Ibérica

Á RBAN

Urban

JUEGOS INFANTILES
EQUIPAMIENTOS DEPORTIVOS Y 

BIOSALUDABLES

PLAYGROUND
SPORTS EQUIPMENT AND 

OUTDOOR GYMS

JEUX D’ENFANTS
EQUIPEMENTS SPORTIFS 

ET  FITNESS




